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Введение 
Актуальность избранной нами темы, прежде всего, определяется тем, что проза народной поэтессы Даге-

стана Фазу Алиевой в линвистическом и лингвокультурологическом аспектах не исследовалась. В лингви-
стических работах последних лет в сопоставительном плане исследованы языковые средства создания разных 
женских образов в поэзии Фазу Гамзатовны. Национальный платок, который является основной и важной 
деталью традиционного костюма горянки, в романе «Комок земли ветер не унесет» играет большую роль для 
создания ярких женских образов, каким является образ матери лирического героя. Наименования одежды в 
литературно-художественном тексте участвуют в создании образа персонажа [5].  

Актуальность исследования вызвана также научной необходимостью и важностью изучения лингвокуль-
турного микроконцепта «платок», который является отражением культуры, менталитета, обычаев аварского 
народа. 

Проведенное нами исследование может способствовать дальнейшей разработке и более глубокому осмыс-
лению теории художественной детали, а также позволит продемонстрировать на значимость изучения раз-
личных деталей бытовой лексемы «одежды» для создания художественного образа произведения. 

Основная цель работы – системно-комплексное исследование языковых средств создания образа нацио-
нального платка в романе народной поэтессы Дагестана Фазу Алиевой «Комок земли ветер не унесет». 

Поставленная цель определила основные задачи исследования: 
1. Провести лингвистический анализ лексемы к1аз «платок» в романе Ф. Алиевой «Комок земли ветер не 

унесет». 
2. Выявить сюжетообразующие особенности функционирования лексемы к1аз «платок» в романе. 
3. Описать национальный платок как способ характеристики персонажей. 
4. Продемонстрировать лингвокультурную специфику традиционного женского платка. 

Материалы и методы исследований 
Материалом исследования послужили примеры, объективирующие концепт «платок» как женский голов-

ной убор, извлеченные методом сплошной выборки из романа Фазу Алиевой «Комок земли ветер не унесет». 
При написании работы использованы следующие конкретные методы: описательный метод, метод компо-

нентного анализа, дистрибутивный метод, а также концептуальный метод. 
Настоящее исследование опирается на работы исследователей отечественного языкознания Масловой В.А., 

Карасика В.И., Арутюнова Н.Д, Апресяна Ю.Д. 
Результаты и обсуждения 

К одним из ярких фрагментов национальной культуры относится концепт «одежда», через которую можно 
увидеть материальную и духовную самобытность народа [4]. В современном мире подобные исследования 
играют важную роль, так как прослеживается тенденция к глобализации и заимствованию [9]. 

Особое место в романе «Комок земли ветер не унесет» занимает образ женского платка к1аз «платок». 
Национальный платок – это часть дагестанского традиционного костюма, в котором отражается не только 
культура народа, его быт, менталитет, но и душа народа [7]. 

В аварском языке для обозначения женского головного убора используется несколько лексем: к1аз «пла-
ток» – это обобщенное название, шаль «платок с бахрамой», гормендо «тонкий шелковый платок с особым 
восточным рисунком», тастар «большой вязанный тюлевый платок», ч1инч1у «длинная материя в виде плат-
ка, которая завязывается на голову женщины», чохт1о «головной убор в виде чепчика», гьинкатан «тонкий 
батистовый платок». 

Платок горянки веками служил не только как красивая деталь женской одежды, он также являлся этало-
ном целомудрия, скромности горянки. По нормам мусульманской религии женщине запрещается обнажать 
волосы, волосы ее должны быть покрыты платком или чадрой «длинной материей в виде платка».  

В романе Фазу Алиевой «Комок земли ветер не унесет» созданы изумительные женские образы при по-
мощи такой детали одежды как к1аз «платок». Платок в романе является художественной деталью, которая 
играет особую роль не только в обрисовке конкретного персонажа, но и в сюжете самого произведения, и в 
выражении авторской позиции [2].  
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Платок горянки говорил о ее социальном статусе, о ее возрасте, о семейном положении.  
Белый набивной платок с чаще всего украшал голову невесты или являлся праздничной одеждой молодой 

девушки. Белый платок считался нарядным атрибутом женской одежды. Большое значение имело размеры 
платка, вышивка, длина бахромы. Чем больше его размеры, чем красивее вышивка, тем ценнее был платок: 

Х1афизатида бук1ана, черхго бацун т1ад ч1ван, т1орал гьарун, симис бараб хъах1аб шал. «На Хафизат 
был, все тело, которое покрывал, с бахрамой в виде колосьев, белый платок». 

Не менее важным являлся цвет платка. Цветовая символика занимает важное место в литературоведении, 
так как она позволяет раскрыть скрытые смыслы и подтексты произведений [10]. Цвет являлся носителем 
информации о социальном и возрастном статусе человека [3]. Автор романа использует символику цвета как 
показатель возраста женщины. Яркий, белый, цветной платок носили молодые девушки, невесты, а коричне-
вый платок носили взрослые, старые женщины. 

Белый платок накидывала невеста, полностью таким платком закрыв свое лицо. У аварцев принято неве-
сту наряжать двумя платками. Лицо невесты закрывают гормендо «тонкий шелковый платок» и сверху наки-
дывают белый крепдешиновый вышитый платок с бахромой. Такой же белый платок дарила мать невесты 
подруге невесты. В романе «Комок земли ветер не унесет» детально описывается свадебный обряд. По тра-
диции, на машину невесты также привязываются различные платки: 

Г1адаталда рекъон, бах1аралъул эбелалъ дида ч1вана хъах1аб Китай-шал, машинаялдаги бухьана 
хъах1аб гормендо. «По обычаю, невесты мама накинула на меня Китай-платок, на машину привязала белое 
гормендо». 

Важным оказывается цвет платка, его размеры, разновидности. Например, постаревшую маму автор рома-
на одевает в коричневый платок: 

Габунидехун бухьун ч1вараб сурмияб шалида гъокьан ракун рук1ана гьелъул хъах1ал расал. Из-под наки-
нутого на плечо ее коричневого платка выглядывали седые волосы». 

В воспоминаниях из детства появляется образ молодой мамы. Здесь автор романа использует яркие цвета 
платков: 

Гьале, берцинаб, чараб шаликьан раккун, лах1ч1ег1ерал к1ург1арал расалгун, чини г1адаб гвангъараб но-
доялда бак1-бак1алда г1ет1ул гаралги рек1ун, ракьалде т1аде къулун йиго г1олохъанай гьей. «Вот из-под 
красивого пестрого платка выглядывают иссиня черные, кучерявые волосы, как фарфор на блестящем лбу 
местами выступили капли пота, наклонилась на землю молодая она». 

Как великий мастер слова, Фазу Гамзатовна очень трогательно рассказывает читателю о трагической ги-
бели отца, о том, как мать меняла свою роскошную шаль из тафты на черный вдовий платок – платок траура, 
скорби. Горянка пожизненно носила черный платок, как траур по мужу: Бец1хъах1илаб гурдеялда т1асан 
кьурун габунихун бухьараб ч1ег1ераб шалги ч1ван, накабиги керенги буххулаго зодобехун ах1и балей 
йик1ана гьей. «В темно-синем платье, сверху закрутив на шее завязанном черном платке, она била свою грудь 
и колена, и взывала к небесам». 

В романе мы находим описание самого распространенного среди горянок платка гурмендо «платок из 
очень тонкого шелка». Гурмендо бывало разных цветов. На нем вручную печатался узор в виде восточных 
огурцов, края обрамлялись полоской из разных цветов. На некоторых старинных гормендо имеются надписи 
на арабском языке. 

– Гьале, – ян абуна горбодасан хъах1аб гурмендоги нахъе гьабун, гьениб кверги бахъун, Париханица, – 
гьаниб ханжарги лъун, хъуниги ине гьеч1о дун гьесие. – «Вот, – сказав, с шеи белый гормендо убрав, вот сю-
да, вытащив кинжал приложив, если даже зарежете, я за него не выйду замуж». 

Как мы знаем, костюм, репрезентируя личность, визуализирует ее статус [1]. В романе «Камок земли ве-
тер не унесет» в нескольких эпизодах, где описывается одежда лирических героев, упоминается о тастаре 
«вязаном платке». Такой платок вязали крючком из очень тонких шелковых ниток, он имел легкую кру-
жевную структуру. Тастар «вязаный, тюлевый платок» считался самым нарядным и дорогим покрывалом 
для головы. По наличию тастара определялся статус и социальное положение женщины. У аварцев тастар 
«тюлевый платок» имелся только у девушек из богатых семей. Тастар приобретали у кумыков в Шура-
базаре (Темир-Хан-Шура).  

Эбелалъ ишан гьабун, дун цояб рокъое ах1ана, ва рагьараб гъансиниса босун, дида цебе рехана цо-чанго 
к1аз, босе гьаб тастар мугъалда рехейин абун. «Мама мне кивнула, позвала меня в соседнюю комнату, и из 
открытолго сундука кинула к моим ногам несколько платков, на этот тастар накинь на плечи, сказав». 

Тастаралда гъоркьа баккараб эбелалъул к1иго ч1ег1ераб гъар г1одой къуланщинахъе ракьалде хъвалеб бу-
гилан кколаан. «Из-по тастара которые выгрядывали мамины две черные косы казалось, что каждый раз, ко-
гда наклонялась, что касались земли». 
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Если в горах символом достоинства настоящего мужчины всегда считалась его папаха, то символом при-
мирительной, миротворческой женской силы выступает платок [6]. 

В старину женский платок использовался как символ мира, как способ примирения враждующих сторон. В 
романе подробно описывается горский обычай, связанный с миротворческой деятельностью женского платка. 
Когда на годекане подрались мужчины двух известных в селе тухумов, женщина по имени Халун сняла с се-
бя платок и кинула в гурьбу дерущихся мужчин, которые уже успели вытащить кинжалы из ножен. Таким 
образом остановила кровопролитие. В чем секрет такого обычая, спросите? Весь секрет в том, что в горах 
проявляют большое уважение к женскому платку, как символу чести. Сняв с себя платок, женщина обнажает 
свою голову, что является для нее большим позором. На такой крайний шаг горянка шла ради того, чтобы не 
произошло кровопролитие: 

Тухум к1ибикьун бук1ана годек1аниб, цинт1аго «вай, ч1валел руго» ян ч1ирч1идана Х1уризадай! Бахъун 
ханжаргун вортана Г1алибег Жамалил к1удияв вацасде. Гьеб мехалъ годек1аниб цинт1аго сас къот1ана. 
Къокъаб лага-черхалъул г1адан йик1аниги, Халунил кьварараб бихьинчиясул г1адаб бук1ана гьаракь. Цебе 
рехун бач1ана гьелъул сурмияб халатал жвалазул шал. Ма, г1олохъаби, ч1вай гьанже цоцацайин. «Тухум раз-
делился надвое в годекане, и вдруг услышали крик Х1уризадай: «Ой, убивают, убивают»! Вытащив кинжал, 
Алибек набросился на старшего брата Жамала. Хоть и маленького роста была Халун, но голос у нее был 
сильный, мужественный, как у мужчины. Впереди, посередине мужчин, которые вцепились друг в друга, 
упал ее коричневый платок с длинной бахромой. На, молодые, убивайте теперь друг друга, сказав». 

Другая разновидность старинного нарядного женского платка, который описывается в романе «Комок 
земли ветер не унесет» – это гьинкатан «прозрачный белый шелковый платок».  

Фазу Алиева использует данную бытовую лексему для описания нарядов молодых горянок:  
Бот1родаса хъущт1унги ун, гьелъул горбода парпалеб бук1ана гьинкатан, г1индайин абуни, кенч1олел 

рук1ана меседил к1илк1ал. «С головы упав, скользнув, на ее шее развевался белый прозрачный платок, а на 
ушах сверкали золотые серьги». 

В романе «Комок земли ветер не унесет» Фазу Гамзатовна, описывая древние обычаи, воссоздавая образ 
старины, использует архаичные названия женских головных уборов, таких как чохт1о «головной убор в 
виде чепчика с серебряными украшениями», ч1инч1у, чадра «длинная материя, которая завязывалась по-
верх чохто».  

Г1ужида щварал ч1орал г1адин, ч1инч1уялда гъокьан къапич1ого гьесде руссун ратулаан Халунил берал. 
«Будто, стрелы, достигшие цели, из-под чадры, на него смотрели Халун глаза». 

Выводы 
Таким образом, исследование показывает, что «язык одежды» в художественном тексте представляет со-

бой систему единиц текста, которая дает целостное представление о герое, выполняя сюжетообразующую 
функцию. 

Национальный платок в романе «Комок земли ветер не унесет» является важной художественной деталью 
и стилистическим приемом в создании ярких женских образов. Платок, как женский головной убор, является 
не только средством выражения социального положения женщины, ее возраста, но и средством выражения 
авторского отношения к своему лирическому герою. 
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